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j o ž z a m o ž e m l č g a j o v g r o b z a d n j i z a s t o p n i k i d o b e h r v a -

š k e g a p r e p o r o j e n j a ; z a s t o p n i k i t i s t e i d e j a l u e d o b e . k i j e , 

p o d o b n a p o m l a d a n s k e m u s o l n e u , p o v s e m s l o v e n s k e m j u g u 

o t a j a l a . l e d e n o s k o r j o t e r o b u d i l a n o v o ž i v l j e n j e n a p o l j i 

n a r o d n e o m i k e in k n j i ž e v n o s t i . N e b o d e m o p o n a v l j a l i , k a i s m e ž e v 

p r e j š n j i h i p i s m i h « p o v e d a l i o d o b i i l i r s k i D a n e s p o r o č a m o l e t o , d a 

s e j e z o p e t o g l a s i l m r t v a š k i z v o n in n a z n a n i l t e l e s n o s m r t p e s n i k a 

p r v a k a ; t e l e s n o s m r t z a k a j p o d e l i h s v o j i h b o d e t a v ć l i k i p e s n i k ž i v e l , 

d o k l e r b o d e S i v e l r o d h r v a š k i ; in n a j s e n e p r e n e h o m a p r i ž i g a j o n o v e 

z v e z d e n a k n j i ž e v n e m o b z o r j i h r v a š k e m , n j e g a z v e z d a s e n e b o d e u t r -

n i l a n i k d a r , a m p a k v e d n o s e b o d e l e s k e t a l a m e d n a j s i j a j n e j širni. D n e 

4, v e l i k e g a s r p a n a 1 8 9 0 , l e t a j e i z d i h n i l p e v e c » Č e n g i č A g e « , I v a n M a 

ž u r a n i c , n e k d a n j i b a n h r v a š k i , 

V l e p e m V i n o d o l u , v m a l e m p r i m o r s k e m m e s t e c i N o v e m , p o r o d i l 

s e j e d 116 I I . v ć l i k e g a s r p a n a l e t a 1 ^ 4 . iz k m e t i š k i h r o d i t e l j e v s t a r e h r -

v a š k e k o r e n i n e I v a n M a ž u r a n i d G i m n a z i j s k e n a u k e j e d o v r š i l n a R o k i , 

m o d r o s l o v n e p a v S u b o t i š č i n a O g e r s k e m . D a s i s e j e d o d o b r a n a u č i l 

m a d j a r s k e m u i e z i k u in v n j e m c e l ö p r e k o s i l p r a v e m a d j a r s k e s i n o v e , 

t o v a r i š e s v o j e , s r c e n j e g o v o j e o s t a l o v e d n o h r v a š k o i 11 m o č n o j e b i l o , 

k o j e G a j p o v z d i g n i l z a s t a v o h r v a š k o . S e d i j a k j e v G a j e v i > D a n i c i « 

p r i o b č e v a l m l a d e p e s m i s v o j e . K o s e j e v Z a g r e b u izučiL p r a v o s l o v j u . 

p r i p r a v l j a l s e j e z a o d v e t n i š t v o t e r l e t a 1 8 4 1 . b i l i m e n o v a n a d v o k a t o m 
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v K a r i ovci. V novem poklici nikakor ni odložil spretnega pisateljskega 

peresa s v o j e g a ; zlagal jc manjše pesmi, med katerimi je najimenitnejša 

»Vickovi Ilirije» ; leta 1842. je skupaj ?. Užarevičem sestavil »nemško-

ilirski slo v a n : ob jednem pa je prav pridno prebiral in preučeval 

stare pesnike Dubrovčane. Ze stari Dalmatine! so obžalovali, da slavni 

pesnik G und ulić ni dovršil velikega eposa svojega »Osmana«, kate-

remu sta prav v svedi nedostajala dva cela speva. Našel se je mož, ki 

je izkušal to prazino dopolniti, ali ni se mu posrečilo. V tem se je 

mladi Ivan MaŽuranič lotil težavnega dela in dovršil g a je, da ga sam 

Gun d ulić ne bi mogel bolje. Hrvatje so kar strmeli, ko je ilirska Ma-

tica leta 1844. znova izdala »Osmanac, pa si v njem čital tudi prej 

pogrešani 14, in [J. spev, ki se p o jeziku in mislih in po vsi svoji 

pesniški lepoti in dovršenosti prav nič ne loči od ostalih s p e v o v ; ne-

kateri celrf trdč, da je Mažuranic Gunduliča prekosil. bolj nego s 
tem svojim delom je Mažuranič rojake svoje iznenadil leta [846,, ko 

jc priobčil novo epsko pesem »Smrt S m ail-age Cengića*. T a prelepi 

biser hrvaškega pesništva je pravo mojstersko delo, ki se vedno tiska, 

kakor hitro poide zaloga, a prevelo se je doslej na češki, poljski, ruski, 

italijanski, nemški in madjarski jezik. In glej čudne usode, s »Čengič-

agom« какџг da bi bila utrpnila pesniška žila Mažuraničeva; dolgih 

45 let do svoje smrti niso se več oglasile prelepo zveneče strune nje-

gove, Zaradi tega so hudobni sovražniki večkrat predrzno trdili, da 

Maiuranić i Č e n g i č a g e t niti ni sam zapel, ampak da je rokopis dobil 

od nekega neznanega hercegovskega frančiškana in g a izdal za svoje 

delo. Zvedeni hrvaški kritiki so grdo laž že zdavna ovrgli, ali pravi 

vzrok, zakaj je umolknil Mažuramć-pesnik, j c ta, da jc narod redko 

obdarovanega moža tie bal na drugem polji. Prišlo je burno leto 1848-, 

dela je bilo preveč, delavcev premalo, Mažuvanic je tedaj pomočil po-

lit i ž ko регб, zajedno pa v deželnem zboru hrvaškem z živo besedo 

bistril skaljeno državno-pravno razmerje domovine svoje. Že takrat je 

izprevidel veliko moč »uma sviti i h mečev tj in je z bratom svojim 

Antonom, gimnazij al n im profesorjem, delal osnove za izboljšanje hrva-

škega šolstva. Stopiväi v državno službo je ostal v isti tudi za abso-

lutne dobe, toda konec leta E 860. pozvalo ga je Njega Vel ičanstvo na 

Dunaj, postavilo g a na čelo dikasteriju, tedanjemu najvišjemu oblastvu 

za Hrvaško, in kmalu potem imenovalo g a hrvaškim dvorskim kance* 

larjem. V tej visoki časti je Mažuraniču bila prva skrb, kakö bi 

povzdignil in Jtboljšal srednje šole hrvaške, za katere je ne d ostajalo 

učiteljev in knjig, V ta namen je ukaželjne mladeniče na dežčlne 

stroške pošiljal na vseučilišča, pozival na gimnazije in realke s lo-
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v e n s k e p r o f e s o r j e , d a j a l n a g r a d e z a p o t r e b n e š o l s k e k n j i g e t e r s a m 

Citat iti p o p r a v l j a l r o k o p i s e . T u d i u m e t n i k o m j c z a g o t a v l j a l s t a l n e l e t n e 

p o d p o r e , d a s o s c m o g l i p o s v e t u l i k a t i in ur i t i v u m e t n o s t i s v o j i . 

L e t a 1 8 6 6 . š e l j e v p o k o j , a l i ž e l e t a 1 ^ 7 2 . p o s a d i l g a j e k r a l j n a 

b a n s k o s t o l i c o , n a k a t e r i j c o s t a l d o l e t a i S S o . Š o l e in d r u g i k u l t u r n i 

z a v o d i s o m u z o p e t bi l i p r v a s k r b in n a j l e p š i p l o d t e g a n j e g o v e g a 

t r u d a j e h r v a š k o v s e u č i l i š č e , k i s e j e za n j e g o v e g a b a n o v a n j a 

o d p r l o v Z a g r e b u l e t a 1 S 7 4 . V r n i v A i s e z a s t a l n o v p o k o j z a n i m a l s c 

j e v e d n o z a k u l t u r n i r a z v o j n ä r o d a s v o j e g a t e r s e v e s e l i l v s a k e m u n o -

v e m u n a p r e d k u , v t e m k o s e j e d o m a z a k r a t e k č a s b a v i l z m a t e m a -

t i k o , a s t r o n o m i j o in v r t n a r s t v o m . 

N c b o d e m o p o p i s o v a l i s o l z žal o s m i č , k i j i h j e h v a l e ž n i n a r o d h r -

v a š k i p r e t a k a l o b s m r t i s l a v n e g a r o j a k a s v o j e g a ; n e b o d e m o o m e n j a l i , 

k a k 6 s o s e v s e s t r a n k e in v s i s t a n o v i t r u d i l i , d a b i m u i z k a z a l i z a d n j o 

č a s t in g a s v e č a n o s p r e m i l i d o g r o b a . Ž a l o s t n a s l o v e s n o s t j e b i l a si-

j a j n a ill d o s t o j n a v ć l i k c g a m o ž a , k i z d a j z n e k d a n j i m i t o v i r i š i s v o j i m i 

p o č i v a v s k u p n e m g r o b u , v m a l e m P a n t e o n u , k i g a j c i l i r s k i m p r -

v a k o m p o v z d i g n i l o z a g r e b š k o m e s t o . 

Ć c s e h r v a š k i n a r o d ž i v o s p o m i n j a d o b e i l i r s k e in t o i n e g a s r c a 

p o l a g a v g r o b p r v a k e n j e n e , n i k a k o r n e p o z a b l j a t i s t i h m o ž , k i s o 

s t o in s t o let p r e d n j i m i o r a l i l e d i n o n a k n j i ž e v n e m p o l j i h r v a š k e m ; 

k i s o i e t a k r a t v r o j a k i h s v o j i h b u d i l i d o m o l j u b j e in n a r o d n i p o n o s 

in z n c L i m r l i m i p e s m i m i ž e d a n e s o g r e v a j o č u t e č a s r c a p o d l i h p o t o m c e v 

s v o j i h . O n i k r a j V e l e b i t a , n a o b a l i J a d r a n s k e g a m o r j a , k a m o r s o o d 

n e k d a j s e z a l i t o p l i ž a r k i i t a l i j a n s k e o m i k e , d o z i e v a l i s o p r v i p l o d o v i 

k n j i ž e v n o s t i h r v a š k e , V t e m k o s o H r v a t j e o b S a v i v t u r š k i h b o j i h 

l e t o z a l e t o m p r e l i v a l i k r i s v o j o , b i l o j e v D u b r o v n i k u s r e d i š č e b u j n o 

c v e t o č e g a p e s n i š t v a h r v a š k e g a . I n p r a v t i p e s n i š k i p l o d o v i s o š e v 

n a š e m v e k u z d u š e v a t i m l a d e » I l i r e e « t e r j i m b u d i l i n a r o d n i p o n o s . S a j 

s m o m a l o p r e j o m e n i l i , k a k 6 p r i d n o j e I v a n M a i u r a n i c p r e u č e v a l d a l -

m a t i n s k e p e s n i k e . K i r o d h r v a š k i t a k r a j in d n i k r a j V e l e b i t a v ć d o b r o 

c e n i t i z a s l u g e s t a r i h d a l m a t i n s k i h k n j i ž e v n i k o v , a z d a j , k o č i m d a l j e 

t e m l e p š e d o z r e v a n j i h s e t e v , z d a j s o si b r a t j e H r v a t j e p o d a l i r o k e , d a 

z z d r u ž e n i m i m o č m i d o s t o j n o p o č a s t i n j i h in d o b o n j i h . 

I z m e d d a l m a t i n s k i h p e s n i k o v n i h č e 5 s v o j i m i p e s m i m i ni t a k o 

g l o b o k o s e g e l v s r c a p r e p r o s t e g a l j u d s t v a , k a k o r f r a n č i š k a n F r a A n -

d r i j a K a č i č, V v s a k i n a j b o r n e j š i k o č i p r i m o r s k i s e č u v a j o p e s m i 

n j e g o v e k a k o r n a j v e č j a s v e t i n j a , in n e ž n i o t r o c i in s i v i s t a r c i u č 6 s e 

j i h n a p a m e t . O b s e m a n j i h d n ć h in c e r k v e n i h g o d o v i h n a l e t i š t u in 

t a m n a g n e č o l j u d i j , k i z n a p e t i m i u š e s i 111 z o d p r t i m i u s t i p o s l u š a j o 
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m o ž a , ki j i m i l t a K a č i č e \ r e p e s m i . T e m u s l a v n e m u p e s n i l a « t o r e j s o v 

M a k a r & k i d n e 26. v e l i k e g a . s v p a t ia l e t a 1 8 9 0 , v s l a v o d v e s t o l e t n i c e r o j s t v a 

n j e g o v e g a o d k r i l i v e l i č a s t e n s p o m i n e k . I z v s e h h r v a š k i h k r a j e v s o hi-

t e l i r o d o l j u b i n a o b a l o j a d r a n s k e g a m o r j a , d a s e u d e l e ž b r e d k e s l o v e s 

n o s t i , in z b r a l o s e j i h j e n a t i s o č e in t i s o č e iz D a l m a c i j e in i l r v a £ k c h 

I s t r e in S l a v o n i j e , iz B o s n e , H e r c e g o v i n e in Č r n e g o r e , i n v s e m j e 

j e d n a k o u t r i p a l o s r c e o d p l e m e n i t e g a z d u Š e n j a . K d o b i p o p i s a l t o 

v e l i k o s l a v j e , k d o p o n o v i l p r e l e p e g o v o r e in k a r s o l e p e g a o b t e j pr i -

l i k i n a p i s a l i r a z n i č a s o p i s i , k i s o t a d a n v s i v p r a z n i č n i o b l i k i p r i š l i 

n a s v e t l o I K e r n a m v s e t o ni m o g o č e , p o v e d a l i b o d e m o o b k r a t k e m n e -

k o l i k o o s a m e m p e s n i k u , 

M i l o v a n F r a A n d r i j a K a č i č M i o & i c i p o r o d i l s e j e v B r i s t u , 

m a l i v a s i p r i m o r j a M a k a r s k c g a . P l e m e K a č i č e v s p a d a m e d n a j s t a r e j š a 

h r v a š k a in s e s l a v n o s p o m i n j a z e o b č a s u d o m a č i h h r v a š k i h k r a l j e v . 

P o z n e j e s e j e j a k o r a z m n o ž i l o p o v s i D a l m a c i j i , z l a s t i v Ornimi in M a -

k a rs ki . B i l i s o t u d i p o l i t i š k o i m e n i t n i in m o g o č n i t e r s e o d l i k o v a l i v 

b o j i h s T u r k i in B e n e č a n i . K o s o p r o t i k o n c u p e t n a j s t e g a s t o l e t j a 

n e k a t e r i p r i š l i p o d t u r š k o o b l a s t , s t o p i l i s o d r u g i p o d o g e r s k e g a 

k r a l j a . T a j i h j e p o v z d i g n i l v k n e z e in j i m p o d e l i l ž u p a n i j o V r a n o . 

T e h K a č i č c v p o t o m e c j e b i l p e s n i k M i l o v a n iz B i i s ta . K d a j s e j e p o r o d i l , 

n i n a t a n č n o m o g o č e d o g n a t i ; n e k a t e r i t r d e , d a l e t a i 6 y u , r d r u g i , d a l e t a 

т б у б . ; g o t o v o p a j e , d a j e u m r l d n e 14 , g r u d n a l e t a 1 7 6 0 . N j e g o v 

u j c c , K r a L u k a , t e d a j f r a n č i š k a n s k i p r o v i n c i a l , v z e l g a j c , b i s t r o u m -

n e g a d e č k a , k s e b i v Z a o s t r o g t e r g a d e l v o n d e s n j o s a m o s t a n s k o 

š o l o . M l a d i A n d r i j a s e j e p r a v p r i d n o uči l , z a j e d n o p a m u j e u g a -

j a l o s a m o s t a n s k o ž i v l j e n j e in l e t a 1 7 2 0 . j e s a m s t o p i l v r e d o v n i k e f r a n -

č i š k a n e , Z d a j s o g a n a v i š j e n a u k e p o s l a l i v B u d i m , a l i k o s e j e č e z 

s e d e m let p o v r n i l d o m o v , š e l j e fte v B e n e t k e , k j e r j e s s i j a j n i m 

u s p e h o m p r e b i l i z k u š n j o z a u č i t e l j a filozofije in t e o l o g i j e . N a t o j e v 

z a o s t r o š k e m s a m o s t a n u o d l e t a 1 7 3 0 — 1 7 3 6 . p o u č e v a l v m o d r o s l o v j i , 

o d l e t a 1 7 3 7 . — 1 7 4 - 8 . p a j^ v Š i b e n i k u b i l u č i t e l j b o g o s l o v j a . R e š e n 

u č i t e l j s k e s l u ž b e b i l j e n a j p r e j g v a rdi j a n v B r a č i , p o z n e j e p a v Z a -

o s t r o g u , k j e r j e o s t a l d o s v o j e s m r t i , K o s o g a i z v o l i l i p r o v i n c i j a l a , 

z a h v a l i l s e j e na, v i s o k i č a s t i , 

F r a A n d r i j a K a č i c s e j e v e s č a s ž i v l j e n j a s v o j e g a m n o g o b a v i l 

z z n a n o s t j o , z l a s t i z z g o d o v i n o , in j e v t a n ^ m e n t r i k r a t b i l v B e -

n e t k a h . Z a h a j a l p a j e š e r a j š i m e d n a r o d s v o j t e r slu.šal n j e g o v e p e s m i 

in u s t n a p o r o č i l a . P o s l a n , d a p r e g l e d u j e f r a n č i š k a n s k e s a m o s t a n e , p r e -

p o t o v a l j e o d l e t a 1 7 5 0 , — 1 7 5 S , v s o D a l m a c i j o , B o s n o in H e r c e g o v i n o , 

in o b t e j p r i l i k i j e p r i d n o n a b i r a l z g o d o v i n s k e s p o m i n e in p r i p o v e d k e , 
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ki jih je trebal za »Razgovor ugodni», kakor je sam okrstil zbirko 

svojih pesmij, Zdušen za rod in dom svoj, opeval je Kačić v svojih 

pesmih slavne junake in viteze hrvaške, da bi jih rojakom postavil za 

vzgled; da bi iste o hrabril in vz p od bodel za podobna dela, in da bi 

v njih srcih ohranil narodno zavest in narodni ponos. Toda Kačić 

ne ljubi le svoje ožje domovine in svojih najbližnjih rojakov Hrvatov, 

marveč njemu so bratje vsi Sloveni na jugu ter vsi Slovani sploh. 

Njemu je mila Kranjska z vrlim nje ljudstvom in drage so mu vse 

slovanske dežele od Jadranskega do Ledenega morja. Izprevidel je, 

da so južni Slovani preslabi, da bi sc sami otresli turške sile, pa se 

je nadejal pomoči od vseh Slovanov, zlasti od Poljakov in Rusov, ki 

so tedaj imeli najmočnejši slovanski državi. Njegov »Razgovor ugodni* 

je nekaka zgodovina v pesmih; ali v tej zgodovini on ne veže raznih 

dogodeb v jedno celino, ampak cclino razstavlja v posamezne dele 

ter vsak imeniten dogodek m vsakega imenitnega junaka opeva v 

posebni pesmi. Po dobi slavi Kačič v svojih pesmih dogodbe in 

junake od najstarejših časov do Marije Terezije. Sevčda prave zgodo-

vinske vrednosti te pesmi nimajo, zakaj pesnik jc večkrat zajemal iz 

nezanesljivih virov ali pa zgolj iz ustnih poročil; toda zato je tem večja 

njih moralna, Todoljubtia in pesniška vrednost. Kačić jo hotel biti 

lc buditelj naroda svojega in ta plemeniti namen jc popolnoma do-

segel. Vzor so mu bile proste närodne pesmi, kakeršne ljudstvo hr-

vaško £e dandanes prepeva. Duh in obliko teh pesmij je Katic tako 

dobro posnemal, da so se njegove umetne pesmi tako poprijele ljud-

stva, kakor stare narodne, od katerih se ločijo le po i i mah in kiticah. 

Kačičeve pesmi so kratke in jedrnate, ali navzlic teimi dobivamo v njih 

n. pr. takö natančen popis malega in velikega vojskovanja in boje-

vanja, da si ga ne moremo želeti boljšega. Le malo pesmij je Kačič 

prav takö zapisal, kakor jih jc čul v samem ljudstvu. Koliki pomen 

ima »Razgovor ugodni* za književno zgodovino sploh, priča nam to, 

da je prav ta zbirka vzpodbodla Srba Vuka, da je šel nabirat narodne 

pesmi, in da je tudi Preradovič prve svoje hrvaške pesmi zložil po 

vzoru Kačičevem. Bilo je zvedenih mož. ki so mislili, da so Kačičeve 

pesmi proste narodne, in tudi slavni nemški pesnik Herder je za svoje 

»Stimmen der Volker« porabil pesmi Kačicevc. Saj ga pa tudi ne v 

hrvaški, ne v drugih književnostih ne najdeš pesnika, ki bi se bil pro-

stemu ljudstvu tako prikupil, kakor Kade. Poudariti nam jc samd šc 

to, da iz vseh Kačičcvih pesmij vejo jeden ter isti duh, »vse za vero 

in domovino*, kakor je dostojno kristijana in rodoljuba. 

Temu slavnemu pesniku jc domači umetnik Rendlc v Trstu po 

naročilu naroda hrvaškega napravil spomenik, katerega so v Makarski 
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Sare, Josip. Pisma iz Zagreba.XXIII. 1890, Ljubljanski zvon 
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